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1
Aprobación del acta de la tercera Sesión Plenaria (Documento 251)

1.1
Se aprueba el Documento 251.

2
Informe oral del Presidente de la Comisión 2

2.1
El Presidente de la Comisión 2 (Credenciales) declara que, de conformidad con la decisión adoptada en la cuarta Sesión Plenaria, se ha verificado una serie de credenciales y se han examinado las recibidas desde el anterior Informe de la Comisión 2. Se ha verificado que las credenciales de Colombia e Indonesia están en orden y se han recibido las correspondientes aclaraciones. Argentina ha recuperado el derecho al voto. Añade que después de recibir las aclaraciones solicitadas, se ha comprobado que están en orden las credenciales de Lesotho, Jamahiriya Árabe Libia, México, San Marino, Singapur y Túnez. Desde el 23 de junio de 2003 se han recibido y examinado las credenciales de los siguientes países: Bulgaria, Chile, El Salvador, Guatemala, Jamaica, Kazakstán, Madagascar, Panamá, Sudán y Yemen. La Comisión de Credenciales espera recibir aún 12 credenciales y dos respuestas a solicitudes de aclaración.

3
Informe oral y segundo Informe del Presidente de la Comisión 4 (Documento 315)

3.1
El Presidente de la Comisión 4 (Temas específicos del orden del día) declara que si bien la Comisión 4 está a punto de terminar su labor, los Grupos de Trabajo no han podido estudiar todos los puntos que tiene asignados. Los puntos del orden del día 1.8.2, 1.11, 1.23, 1.26, 1.30, 1.34 y 1.37 son difíciles o controvertidos. No obstante, tras realizar las correspondientes consultas se están acercando las diferentes posiciones y espera que la Comisión 4 pueda llegar a una conclusión sobre estos asuntos. La Comisión 4 insta a que se le conceda más tiempo para completar su labor. Un asunto todavía por resolver es el de la posible modificación de la Resolución 2 (CAMR‑79) y de la Resolución 4 (Rev.Orb‑88). A raíz de las consultas informales se ha preparado un proyecto de acuerdo mutuo.

3.2
El Presidente presenta el segundo Informe que la Comisión 4 somete a la consideración de la Plenaria (Documento 315) relativo al punto 1.14 del orden del día, y declara que la Comisión 4 ha examinado las propuestas referentes a la modificación del Apéndice 15 en el marco del punto 1.14 del orden del día y que ha llegado a la conclusión de que, en cuanto a las frecuencias de llamadas de socorro y de seguridad respecta, se ha sobrepasado ya el nivel de carga de seguridad. Agrega que la Comisión ha decidido que no se debe modificar el Apéndice 15 en lo que concierne al punto 1.14 del orden del día, y que en cambio es menester insertar la siguiente nota en el Acta de la Plenaria:


«Se ha observado que algunas estaciones costeras que funcionan en la banda de ondas métricas, y que forman parte del SMSSM, pueden llegar a superar el nivel de carga de seguridad que figura en la Recomendación UIT‑R M.822‑1, es decir 0,1 Erlang, en los canales de llamada de socorro y de seguridad de llamada selectiva digital (DSC), lo cual es motivo de preocupación. La Comisión 4 decide que la Comisión de Estudio 8 del UIT‑R examinase la situación actual con respecto a la carga de los canales de llamada de socorro y seguridad DSC. Es necesario comprobar las hipótesis sobre la utilización de tráfico empleadas al realizar los estudios sobre carga y comprobar los niveles actuales de tráfico. Si estas comprobaciones ponen de manifiesto que realmente se están sobrepasando los niveles de seguridad, la Comisión de Estudio 8 ha de adoptar las medidas necesarias para modificar la utilización de estos canales con el fin de realizar pruebas. El UIT‑R debe informar sobre esta situación a la Organización Marítima Internacional y mantenerla informada al respecto.»

3.3
Se aprueban las precitadas conclusiones de la Comisión 4.

4
Informe oral y segundo y tercer Informes del Presidente de la Comisión 5 (Documentos 266 y 287)

4.1
El Presidente de la Comisión 5 (Temas específicos del orden del día) dice que la Comisión 5 concluyó sus labores el 26 de junio de 2003 después de haber celebrado once sesiones. La Comisión ha examinado satisfactoriamente los 19 puntos del orden del día que se le habían encargado, salvo los asuntos que tienen que ver con la Resolución 605 (CMR‑2000) en el marco del punto 1.15 del orden del día, relativo al servicio de radionavegación por satélite. Indica que se volverá a discutir este asunto en el Grupo ad hoc especial establecido bajo su Presidencia. Hay que agradecer el espíritu de cooperación que ha prevalecido que no figuren corchetes en los textos que la Comisión 5 somete a la Plenaria. Sin embargo, hace hincapié en que esos textos son el resultado de un examen minucioso y de compromisos cuidadosamente calibrados.

4.2
El orador añade que desea destacar las siguientes dos frases que figuran en el Documento 266 (segundo Informe del Presidente de la Comisión 5 a la Plenaria), relativo al punto 1.38 del orden del día:

«La Comisión 5 aceptó un ofrecimiento del Grupo de Coordinación de las Frecuencias Espaciales (SFCG), de poner a disposición y mantener, sin cargo, un sitio web que contenga toda la información actualizada sobre el programa operacional avanzado en relación con todas y cada una de las campañas de observación del SETS en la banda 432-438 MHz.»

«La Administración de la India señaló a la atención de la CMR‑03 la necesidad de proteger la atribución a título primario al servicio de radioastronomía en la banda 406,1‑410 MHz, de las posibles emisiones no esenciales/fuera de banda de los sensores activos que funcionan en el servicio de exploración de la Tierra por satélite (activo), con arreglo a una atribución secundaria propuesta en la banda 432‑438 MHz. Tras un amplio debate, la Administración de la India aceptó buscar la solución de esta cuestión por intermedio del SFCG y el Comité Científico sobre Atribución de Frecuencias para la Radioastronomía y la Ciencia Espacial (IUCAF). Se prevé que el SFCG formule y publique una Recomendación sobre esta cuestión en un futuro próximo.»

4.3
Concluye señalando que quizás convenga que la Plenaria tome nota de esas frases.

4.4
Así se acuerda.

4.5
Se toma nota del Documento 266.

4.6
El Presidente de la Comisión 5 presenta su tercer Informe (Documento 287) y señala las siguientes conclusiones relacionadas con el punto 1.12 del orden del día.

«No se precisan cambios del Artículo 5 del Reglamento de Radiocomunicaciones en lo que respecta al punto 1.12 del orden del día de la CMR‑03 (Resolución 723, resuelve 4) para la banda 14,8‑15,35 GHz.»

«No se precisan cambios del Artículo 5 del Reglamento de Radiocomunicaciones en lo que respecta al punto 1.12 del orden del día de la CMR‑03 (Resolución 730) para las bandas 36‑37 GHz, 37‑37,5 GHz y 37,5‑38 GHz.»

4.7
Concluye proponiendo que la Plenaria apruebe las conclusiones.

4.8
Así se acuerda.

4.9
Se aprueba el Documento 287.

5
Ponencia del Presidente de la Comisión 6

5.1
El Presidente de la Comisión 6 (Apéndices 30, 30A y 30B) dice que esta Comisión ha concluido sus actividades excepto en lo que concierne a dos asuntos polémicos que espera resolver antes del lunes 30 de junio. Señala el hecho de que la Comisión 6 ha decidido mantener la Resolución 73 (Rev.CMR-2000) que fue asignada a la Comisión 4 y que, por consiguiente, pidió a la Comisión 4 que no propusiera la supresión de dicha Resolución.

6
Informe oral y primer Informe del Presidente de la Comisión 7 (Documento 313)

6.1
El Presidente de la Comisión 7 (Orden del día y programas trabajo futuros) dice que la mayor parte de los trabajos de la Comisión guardan relación con los de otras Comisiones. Si bien se han hecho progresos en lo que respecta a la CMR-07 y CMR-10 en el marco del punto 7.2 del orden del día de la Conferencia, se necesitaría más tiempo para acabar de discutir este punto. Agrega que aún queda por concluir algunas aclaraciones de menor importancia sobre otros puntos del orden del día.

6.2
El Presidente presenta el Documento 313 (Primer Informe del Presidente de la Comisión 7) e indica que esta Comisión ha concluido sus trabajos sobre el punto 6 del orden del día «identificar los aspectos que requieren medidas urgentes por parte de las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones para la preparación de la próxima conferencia mundial de radiocomunicaciones», y ha llegado a la conclusión de que no hay necesidad de identificar ninguno de dichos aspectos en la presente Conferencia y de que no es necesario incluir este punto en el orden del día de las futuras conferencias. Se ha pedido a la Plenaria que apruebe estas conclusiones, lo cual entrañaría la supresión del punto 6 del orden del día en las futuras CMR.

6.3
El delegado de la República Árabe Siria solicita aclaraciones sobre el seguimiento del Informe presentado por la Asamblea de Radiocomunicaciones de la UIT, Ginebra, 2003 a la CMR-03 (Documento 162) y el mecanismo que permitiría determinar los estudios que el UIT-R deberá preparar las futuras conferencias mundiales de radiocomunicaciones, en caso de que la parte sustantiva del punto 6 del orden del día no se incluyera en el orden del día de las futuras conferencias.

6.4
El Presidente de la Comisión 7 declara que su Comisión ha examinado el Documento 162 en relación con el punto 5 del orden del día y que todavía sigue estudiando el asunto.

6.5
El delegado de la República Árabe Siria declara que no es partidario de que se apruebe la supresión del punto del orden del día relativo a los estudios de radiocomunicaciones con carácter urgente y propone que se vuelva a redactar la conclusión de la Comisión para que rece «quizá no sea necesario incluir este asunto en el orden del día de las futuras conferencias».

6.6
Los delegados de Arabia Saudita y Suecia opinan que es posible aplazar una decisión en cuanto al punto 6 del orden del día, ya que la Comisión 7 seguirá examinándolo.

6.7
El Presidente sugiere que el asunto se vuelva a examinar una vez que la Comisión 7 termine sus actividades.

6.8
Así se acuerda.

7
Informe del Presidente de la Comisión 3 (Documento 307)

7.1
El Presidente de la Comisión 3 (Control del Presupuesto), al presentar el Documento 307, dice que la Comisión de Control del Presupuesto ha celebrado tres sesiones y una sesión conjunta con la Comisión 7. Destaca en especial la cuestión de las responsabilidades financieras de las conferencias, que se destaca claramente en la Constitución y el Convenio. En particular, la Conferencia de Plenipotenciarios (Marrakech, 2002) ha establecido un Plan Financiero para 2004‑2007 (Decisión 6) que hace necesario reducir significativamente la financiación de la UIT, en comparación con los pasados presupuestos e incluso el actual. Habría que señalar que el Plan Financiero conduciría a una reducción de cerca de 700 meses de trabajo en el Sector de Radiocomunicaciones, lo que significa una disminución de un 15% aproximadamente en la plantilla de la Oficina de Radiocomunicaciones. En consecuencia, resultaría muy difícil que el UIT‑R pudiera atender a todas sus responsabilidades, especialmente durante el periodo de 2004‑2005, en el cual la Oficina debería participar en los trabajos en reuniones de la Conferencia Regional de Radiocomunicaciones. Además, no se han previsto fondos para el trabajo postconferencia en el presupuesto para 2002-2003 ni tampoco en el Plan Financiero correspondiente a 2004‑2007. Indica el número 92 del Artículo 13 de la Constitución, en el que se estipula que al adoptar Resoluciones y Decisiones las conferencias de radiocomunicaciones han de tener en cuenta sus repercusiones financieras previsibles y evitar la práctica a adoptar Resoluciones y Decisiones que puedan dar lugar a un aumento de los gastos por encima de los límites financieros fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios. El Anexo al Documento 307 contiene el estado financiero de la Conferencia al 25 de junio de 2003, que arroja un total de 5 268 114 CHF y un saldo previsto de 342 088 CHF, lo que refleja un ahorro apreciable en la reproducción de documentos (véase el Documento 268). Se ha invitado a la CMR‑03 a considerar y aprobar el Informe contenido en el Documento 307, que, acto seguido, se transmitirá al Secretario General, junto con los comentarios formulados por los delegados en Plenaria, para su presentación al Consejo en su próxima reunión.

7.2
El delegado de la República Árabe Siria expresa su preocupación acerca del § 3.8 del Documento 307 que, a su juicio, se traduce en límites inaceptables para los trabajos de la Conferencia. Dice que el examen de las repercusiones financieras de la adopción de Resoluciones y Decisiones compete al Consejo. Podría pedirse ulteriormente a la Oficina de Radiocomunicaciones sujetar a un cierto orden de prioridades los puntos del orden del día con miras a reducir los costos, pero la Conferencia no debería quedar limitada en su facultad de adoptar Decisiones.

7.3
El delegado de Argelia comparte las preocupaciones expresadas en el Documento 307 y recuerda al respecto que el Consejo ya ha señalado la dificultad de celebrar conferencias mundiales de radiocomunicaciones con recursos financieros tan limitados. Huelga decir que habrá que hacer drásticos recortes y, por tanto, sería prudente pedir a la Comisión 7 que no sobrecargue el orden del día. Sugiere, que en interés general de la Unión, el examen de ciertos puntos del orden del día se aplace para que tenga lugar en ulteriores conferencias de radiocomunicaciones y que sólo los temas esenciales se examinen en la CMR‑07.

7.4
El delegado de Arabia Saudita considera que las Comisiones son muy conscientes de sus responsabilidades y que el § 3.8 resulta superfluo, ya que la idea básica que contiene queda recogida ya en el § 3.1. Pide que se le aclaren las respectivas funciones de la Comisión 3 y la Comisión 7 en lo que concierne a la cuestión de las repercusiones financieras.

7.5
El Presidente dice que la Comisión 7 prosigue aún sus trabajos y que la Comisión 3 entablará relaciones de coordinación oficiosas con la Comisión 7 y la Oficina de Radiocomunicaciones sobre el asunto constituido por las repercusiones financieras.

7.6
El Presidente de la Comisión 6 dice que, al determinar prioridades, habrá que estar atento a distinguir entre la conveniencia de un punto de un orden del día y la posibilidad de financiarlo. Asimismo, a la Oficina de Radiocomunicaciones podría resultarle difícil estimar los posibles costos de implementar ciertas Resoluciones. Sugiere que en el § 2.1 se inserte una expresión de agradecimiento al Director y al personal de la Oficina de Radiocomunicaciones.

7.7
El Informe de la Comisión de Control del Presupuesto (Documento 307) se aprueba con miras a su presentación al Consejo en su próxima reunión, acompañado por los correspondientes comentarios de las delegaciones.

8
Quinta serie de textos sometidos por la Comisión de Redacción en primera lectura (B5) (Documento 290)

8.1
El Presidente de la Comisión de Redacción señala los textos preparados por la Comisión 5 (Documentos 230 y 263), la Comisión 7 (Documento 256) y la Comisión 4 (Documento 272), presentados en el Documento 290 en primera lectura. Añade que, mientras la Comisión de Redacción preparaba el documento en segunda lectura, se introdujeron las aclaraciones que solicitaba la Comisión 5.

ADD
Resolución [COM5/4] (CMR-03)

8.2
El delegado de China refiriéndose al resuelve 2 y a la nota 6, se manifiesta preocupado por la utilización de la banda 5 850-5 925 MHz en la Región 3 para protección pública y las operaciones de socorro, ya que puede producirse interferencia entre sistemas.

8.3
El delegado de Tonga comparte dicha preocupación e indica que su país cuenta con satélites que funcionan en dicha banda de frecuencias. 

8.4
El delegado de Omán propone que se conserve la formulación original del primer inciso del resuelve 2, según se acordó en la Comisión 5 y se señala en el Documento 230, en lugar del nuevo texto que aparece en el Documento 290. Este inciso debería terminar con la siguiente expresión: «actividades de protección pública en ciertos países convenidos de la Región 1».

8.5
Así se acuerda.

8.6
El delegado de la República Árabe Siria propone que se reemplace el «insta» que figura en el resuelve 1 por «invita» o «alienta».

8.7
El Presidente de la Comisión 5 conviene en que deberían introducirse los correspondientes cambios de redacción.

8.8
El delegado de la República Islámica del Irán suscita el problema de llegar a bandas de frecuencias armonizadas regionalmente en las fronteras entre las regiones. Agrega que en su país, que está rodeado al norte, este y sur por países de la Región 1, la utilización de la banda de frecuencias de que se trata, sobre todo en el caso de los servicios terrenales, se haría muy difícil.

8.9
Se aprueba ADD Resolución [COM5/4] en su forma enmendada.

8.10
El delegado de Brasil dice que apoya la Resolución [COM5/4] (CMR-03) relativa a las operaciones de protección pública y socorro, contenida en el Documento 230. Señala que presentará, sin embargo, una declaración sobre la utilización de la banda 746-806 MHz en Brasil (véase el Anexo A).

SUP
Resolución 645 (CMR-2000)

8.11
Se aprueba.

ADD
Recomendación [COM7/1] (CMR-03)

8.12
El delegado de Arabia Saudita señala una discrepancia entre el título de la Recomendación y el título de su anexo y añade que ambos deben armonizarse.

8.13
Así se acuerda.

8.14
La delegada de Sudáfrica, refiriéndose al Anexo 1 de la Recomendación [COM7/1], propone que se supriman los incisos b), y c), ya que ha detectado una tendencia preocupante a utilizar el concepto de aportación y armonización regionales para silenciar a ciertas administraciones. No deberían supeditarse los intereses nacionales a la armonización regional, especialmente por el hecho de que en cada región varían los niveles de desarrollo tecnológico. Considera, a este respecto, que basta la referencia a la Resolución 80 (Rev.Marrakech, 2002) que se hace en el inciso a).

8.15
Los delegados de Lesoto y Gabón comparten las opiniones expresadas por la delegada de Sudáfrica.

8.16
El delegado de Francia acepta la propuesta de suprimir el inciso b) e indica que no ve por qué razón grandes agrupaciones como los países de la CEPT puedan establecer prioridades.

8.17
El Presidente señala que en la formulación considerada no excluye en modo alguno los asuntos propuestos por las diferentes administraciones.

8.18
La delegada de Australia apoya al Presidente y cita las dificultades por las que ha atravesado la Comisión 7 debido al muy considerable número de propuestas formuladas para su inclusión en el orden del día de la próxima CMR. El objetivo del inciso b) no es alentar únicamente a las agrupaciones regionales sino también a las regiones a establecer sus propias prioridades, lo cual contribuiría a establecer un orden de prioridades entre los puntos del orden del día de la Conferencia.

8.19
El delegado de la República Árabe Siria dice que la formulación de que se trata fue el resultado de largos debates y no puede aceptar que se supriman los incisos b) y c). Sugiere que el lenguaje utilizado en estos incisos sea reexaminado oficiosamente por el Presidente de la Comisión 7 y las delegaciones que se han mostrado preocupadas al respecto.

8.20
Así se acuerda.

8.21
Tras las correspondientes consultas oficiosas, el delegado de Nueva Zelandia sugiere las siguientes enmiendas en relación con el Anexo 1. El inciso b) debería rezar lo siguiente: «incluir, en la medida de lo posible, los puntos del orden del día propuestos a través de los grupos regionales, especialmente por varios grupos regionales, habida cuenta de que todas las administraciones tienen el mismo derecho a presentar propuestas en relación con los puntos del orden del día». Habría que añadir un inciso c) en el que se dijese: «garantizar que cuando se presente una serie de propuestas se indique su prioridad». Por consiguiente, los incisos c), d), e) y f) se convertirían en d), e), f) y g) y su contenido no se modificaría.

8.22
El delegado de la República Islámica del Irán pide que se precise el sentido de las frases «una serie de propuestas» y «varios grupos regionales». El delegado de Arabia Saudita solicita también la misma aclaración y dice que los cambios tienen por objetivo responder a la preocupación expresada por la delegada de Sudáfrica en el sentido de que las administraciones deberían tener el mismo derecho que las agrupaciones regionales para proponer puntos del orden del día. Añade que los cambios adicionales sólo contribuyen a hacer confuso el texto.

8.23
La delegada de Australia dice que, a su juicio la frase «especialmente por varios grupos regionales» se ha introducido con el propósito de reflejar la formulación original «los puntos propuestos a través de los grupos regionales».

8.24
La delegada de Sudáfrica sugiere que se suprima dicha frase.

8.25
El delegado de Nueva Zelandia sugiere que se conserven los cambios que ha propuesto, a reserva de que se suprima la expresión «una serie de» en el nuevo inciso c) propuesto.

8.26
Así se acuerda.

8.27
Se aprueba ADD Recomendación [COM7/1] (CMR-03), en su forma enmendada.

ADD
Recomendación [COM7/2] (CMR-03)
8.28
El delegado de Suecia dice que los países de la CEPT desean que la Recomendación se convierta en una Resolución. En consecuencia, el invita al UIT-R sería reemplazado por «resuelve invitar al UIT-R». El delegado de Japón apoya la propuesta.

8.29
El Presidente de la Comisión 7 indica que no se ha llegado aún a ninguna decisión sobre los puntos que se incluirían en el orden del día de la CMR-07.

8.30
El delegado de la República Islámica del Irán propone que el texto se deje como Recomendación y discuta en una fase ulterior.

8.31
El Presidente, apoyado por el delegado de Brasil, propone que la CMR-03 examine la situación jurídica del texto. El delegado de Suecia no acepta dicha sugerencia, como tampoco el delegado de la República Árabe Siria, quienes dicen que el texto representa un compromiso que es, a su vez, el resultado de largos debates y que, en todo caso, una Recomendación sería tan eficaz como una Resolución.

8.32
El Presidente dice que obviamente ADD Recomendación [COM7/2] (CMR‑03) no podría aprobarse y, en consecuencia, habría que devolver el ADD a la Comisión 7.

Artículo 5 (MOD 108-117,975 MHz, ADD 5.BA03)

8.33
Se aprueba.

ADD Resolución [COM5/2] (CMR‑03)

8.34
Se aprueba, a reserva de corregir la redacción del texto español.

Artículo 5 (MOD 235-267 MHz, ADD 5.BE03)

8.35
El delegado de la Federación de Rusia dice que antes de examinar las propuestas precedentes habría que resolver un conflicto que se ha planteado con el Reglamento de Radiocomunicaciones vigente. Para evitar incongruencias con la nueva nota 5.BE03 propuesta, el texto de la nota 5.254 existente debería enmendarse para que rezara: «…Cuadro de atribución de bandas de frecuencias, salvo en lo que concierne a la atribución adicional efectuada en la nota número 5.BE03». El delegado de Estados Unidos apoya la propuesta y remite a los presentes a las respuestas dadas por la RRB sobre el particular el 23 de junio de 2003 (véase el Documento 322).

8.36
El Presidente lamenta la ausencia de una proposición escrita y sugiere que las delegaciones interesadas discutan el asunto de manera oficiosa.

8.37
Tras las correspondientes consultas oficiosas, el delegado de China dice que podría apoyar la propuesta oral de la Federación de Rusia.

8.38
El delegado de la República Islámica del Irán se opone al procedimiento de introducir propuestas en Plenaria sin avisar de ello por anticipado e insta a que este tipo de actuaciones se eviten en el futuro. Añade que resulta muy difícil estudiar las repercusiones de propuestas formuladas de este modo. El delegado de Arabia Saudita señala que también se opone a dicho procedimiento.

8.39
El Presidente comparte estas preocupaciones y dice que en el futuro habrá que intentar evitar proceder de ese modo.

8.40
Se aprueba la enmienda al número 5.254 del Reglamento de Radiocomunicaciones propuesta por el delegado de la Federación de Rusia.

8.41
La delegada de Finlandia dice que durante los debates sostenidos en la Comisión 5 solicitó que la respuesta que dio la RRB en relación con las propuestas que se discuten actualmente se presentase a la Sesión Plenaria. El Presidente de la Comisión 5 indica que se está preparando un documento y que el mismo se adjuntaría a las actas de una Sesión Plenaria, lo que atendería a las preocupaciones expresadas por Finlandia.

8.42
En ese entendimiento, se aprueban las propuestas relativas al Artículo 5 (MOD 235‑267 MHz, ADD 5.BE03).

SUP Resolución 723 (Rev.CMR-2000)

8.43
Se aprueba.

Artículo 5 (MOD 5.444, MOD 5.444A); MOD Resolución 114 (CMR-95)

8.44
El delegado del Reino Unido dice que habría que insertar la expresión «en órbita no geoestacionaria» en MOD 5.444A después del término «satélites» en el primer inciso. Añade que habría que introducir la misma enmienda en el considerando b) de MOD Resolución 114 propuesta que no acepta el delegado de la República del Irán.

8.45
El Presidente dice que la Comisión de Redacción resolverá el asunto.

8.46
En ese entendimiento, se aprueban las propuestas.

Artículo 5 (MOD 430-432, MOD 432-438, MOD 438-440, ADD 5.5E03); SUP Resolución 727 (Rev.CMR‑2000); Artículo 4 MOD 4.8; Artículo 5 (MOD 5.56, MOD 5.68, MOD 5.70, MOD 5.87, MOD 5.96, MOD 5.98, MOD 5.99, MOD 5.107, MOD 5.112, MOD 5.114, MOD 5.117, MOD 5.118, MOD 5.140, MOD 5.152, MOD 5.154, MOD 5.155, MOD 5.163, MOD 5.174, MOD 5.177, MOD 5.179, MOD 5.181, MOD 5.203B, MOD 5.204, MOD 5.210, MOD 5.212, MOD 5.221, MOD 5.237, MOD 5.262, MOD 5.271, MOD 5.273, MOD 5.277, MOD 5.294, MOD 5.296, MOD 5.312, MOD 5.316, MOD 5.323, MOD 5.330, MOD 5.331, MOD 5.338, MOD 5.340, MOD 5.347, MOD 5.355, MOD 5.359, MOD 5.362B, MOD 5.369, MOD 5.381, MOD 5.382, MOD 5.386, MOD 5.387, SUP 5.389D, MOD 5.400, MOD 5.418, SUP 5.421, MOD 5.422, MOD 5.428, MOD 5.429, MOD 5.430, MOD 5.431, MOD 5.447, MOD 5.448, MOD 5.450, MOD 5.453, MOD 5.454, MOD 5.455, MOD 5.456, MOD 5.466, SUP 5.467, MOD 5.468, MOD 5.469, MOD 5.473, MOD 5.477, MOD 5.478, MOD 5.481, MOD 5.482, MOD 5.483, MOD 5.494, MOD 5.495, MOD 5.500, MOD 5.501, MOD 5.505, MOD 5.508, MOD 5.512, MOD 5.514, MOD 5.521, SUP 5.534, MOD 5.545, MOD 5.546, MOD 5.549, MOD 5.550, SUP 5.555A, SUP 5.563)

8.47
El delegado de la República Árabe Siria comenta que la lista de países que figuran en el número 5.221 se alarga en cada CMR. El delegado de Côte d’Ivoire dice que su país debería incluirse en MOD 5.221. El delegado del Reino Unido señala que MOD 5.331 y otras enmiendas aparecen también en el Documento 306.

8.48
El Presidente de la Comisión 4 explica que, como varias notas figuran en más de un conjunto de textos, las notas se están revisando en el marco de más de un punto del orden del día. Pide a la Comisión de Redacción que armonice y refunda los diferentes textos.

8.49
El Presidente de la Comisión de Redacción dice que es necesario verificar cuidadosamente todas las notas para garantizar que queden recogidas correctamente en un texto refundido. Añade que en caso de duda habría que consultar a los países interesados.

8.50
El delegado de Francia dice que las palabras «excepto las indicadas en el número 5.555A» deberían suprimirse en MOD 5.340 si se aprueba SUP 5.555A.

8.51
Así se acuerda.

8.52
El delegado de Jordania dice que se ha examinado el número 5.447 y que debería volver a incluirse el nombre de su país.

8.53
La Presidenta sugiere que, dado que no es necesario por tanto introducir ninguna modificación a ese número, el MOD 5.447 debería suprimirse del Documento 290.

8.54
Así se acuerda.

8.55
El delegado de Uzbekistán dice que el nombre de su país debería incluirse en el número 5.514.

8.56
El Presidente de la Comisión 4 dice que la Comisión de Redacción podrá tratar el asunto al unificar los textos.

8.57
El delegado de Mauritania pide que su país sea incluido en el MOD 5.494.

8.58
El Presidente de la Comisión 4 responde que ya ha expirado el plazo para hacerlo y solicita a la Plenaria que adopte una decisión al respecto.

8.59
La Presidenta dice que deberían respetarse los plazos y lamenta que la Plenaria no pueda dar satisfacción a la petición de Mauritania.

8.60
Así se acuerda.

8.61
Se aprueban las propuestas, en su forma enmendada.

8.62
El delegado de la República Islámica del Irán pide con insistencia que no se sometan los textos a la Sesión Plenaria para segunda lectura hasta que se hayan verificado todos los números y considerado las propuestas formuladas en otras Comisiones.

8.63
Así se acuerda.

Artículo 11 (ADD 11.21B, (MOD) 11.22, (MOD) 11.23, ADD 11.50)

8.64
Se aprueba.

Artículo 21 (MOD Cuadro 21‑2, MOD Cuadro 21‑2 (fin))

8.65
El delegado del Reino Unido pregunta si no se ha incluido por error la entrada 17,3‑17,7 GHz (número 5.514).

8.66
El representante de la Oficina de Radiocomunicaciones señala que el número 5.514 establece que se aplican los límites de potencia indicados en los números 21.3 y 21.5. El Cuadro representa la unificación de todas las disposiciones y, por consiguiente, la entrada es correcta. Aunque la atribución de esa banda a los países enumerados en el número 5.514 es a título secundario, los límites de potencia son aplicables.

8.67
El delegado de Francia sugiere que la confusión nace de la introducción al Cuadro en la que se menciona la compartición de los servicios en pie de igualdad, en tanto que en el caso del número 5.514 la atribución es de carácter secundario.

8.68
El representante de la Oficina de Radiocomunicaciones sugiere que debería suprimirse esa entrada del Cuadro dado que los límites de potencia ya se estipulan en el número 5.514. En respuesta a una pregunta formulada por el delegado de la República Árabe Siria, quien recordó que la entrada en cuestión se había acordado para aplicaciones de alta densidad, dijo que en el marco del punto 3 del orden del día de la Conferencia tal vez sería necesario, por consiguiente, efectuar otros cambios en el Cuadro. En aras de la coherencia, la mención del número 5.451 también debería suprimirse después de las bandas de frecuencias 5 725‑5 755 MHz y 5 755‑5 850 MHz. Además, debería eliminarse la entrada 29,5‑31 GHz (número 5.542).

8.69
Así se acuerda.

8.70
Se aprueban las modificaciones propuestas, en su forma enmendada.

Artículo 22 (MOD 22.5I)

8.71
Se aprueba.

Artículo 24 (SUP 24.3, SUP 24.4, SUP 24.5, SUP 24.6)

8.72
El Presidente de la Comisión 4, que cuenta con el apoyo del delegado de Cuba, señala que si se aprobaran las supresiones propuestas, sólo quedaría la Sección I. Por consiguiente, sugiere que también se supriman todos los subtítulos del Artículo.

8.73
Se aprueban las supresiones propuestas sobre esta base.

Apéndice 2 (MOD Cuadro de tolerancias de frecuencia de los transmisores); SUP Resolución 137 (CMR-2000); SUP Recomendación 709; SUP Recomendación 710

8.74
Se aprueba.
8.75
A excepción del ADD Recomendación [COM7/2] (que se volvió a enviar a la Comisión 7), se aprueba en primera lectura la quinta serie íntegra de textos sometida por la Comisión de Redacción (B5) (Documento 290), en su forma enmendada.

9
Sexta serie de textos sometidos por la Comisión de Redacción en primera lectura (B6) (Documento 306)

9.1
La Presidenta invita a los participantes a examinar los textos elaborados por la Comisión 4 (Documento 199), la Comisión 5 (Documento 277), la Comisión 6 (Documentos 269 y 270) y la Comisión 7 (Documento 293), recogidos en el Documento 306.

Artículo 55 (MOD 55.1)
9.2
Se aprueba.
ADD Resolución [COM6/3] (CMR-03)
9.3
El Presidente de la Comisión 6 dice que en el resuelve 4 y en el encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones debe sustituirse la expresión «CMR‑07/08» por «CMR‑07».

9.4
En respuesta a una pregunta formulada por el delegado del Reino Unido en el sentido de si debería utilizarse la expresión aceptada «CMR-07 o la próxima conferencia competente», el Presidente, con el apoyo del Presidente de la Comisión 6, dice que ello no sería pertinente en el presente contexto.

9.5
En ese entendimiento, se aprueba el ADD Resolución [COM6/3], en su forma enmendada.

SUP Resolución 53 (Rev.CMR-2000)

9.6
Se aprueba.

ADD Resolución [COM6/2] (CMR-03)
9.7
El Presidente de la Comisión 6 sugiere la modificación del título para que diga lo siguiente: «Aplicación de las decisiones de la CMR-03 relativas al tratamiento de las redes presentadas con arreglo a los Apéndices 30 y 30A del Reglamento de Radiocomunicaciones.»

9.8
Así se acuerda.

9.9
Se aprueba el ADD Resolución [COM6/2], en su forma enmendada.

Artículo 5 (MOD 1 240-1 300 MHz, MOD 1 300-1 350 MHz, MOD 5.329, MOD 5.331, MOD 5.334)

9.10
El delegado de Francia señala que no se menciona la banda 1 215-1 240 MHz pese a que figura en el Documento 277.

9.11
El Presidente de la Comisión 5 explica que un Cuadro no se reproduce cuando el único cambio es una nota. En el MOD 5.329 propuesto, la Comisión de Redacción introdujo un cambio que alteró el significado, y sugiere que vuelva a incorporarse el texto originalmente propuesto por la Comisión 5. De este modo, deberían fusionarse las dos oraciones añadiendo la expresión «y que» antes de «no se aplicarán las disposiciones del número 5.43.»

9.12
El delegado de Francia sugiere que las dos oraciones queden separadas pero que la segunda empiece con la expresión «En el último caso». Según el texto propuesto por el Presidente de la Comisión 5, la utilización de la banda estaría sujeta a la condición de que no se aplique ese número, lo cual no es lógico.

9.13
La Presidenta sugiere que la Comisión de Redacción se ocupe de aclarar el texto en las distintas versiones idiomáticas para que refleje el significado previsto, como indica el Presidente de la Comisión 5.

9.14
Así se acuerda.

9.15
La delegada de Venezuela pide que se añada el nombre de su Administración al número 5.331 para la atribución de la banda 1 215-1 300 MHz al servicio de radionavegación.

9.16
Así se acuerda.

9.17
La Presidenta observa que los nombres de los países podrían añadirse a las notas que corresponden a otros puntos del orden del día distintos del punto 1.1.

9.18
El delegado de Senegal dice que el nombre de su Administración debería suprimirse del número 5.331.

9.19
Así se acuerda.

9.20
Se aprueban las modificaciones propuestas, en su forma enmendada.

ADD Resolución [COM5/5] (CMR-03)
9.21
El Presidente de la Comisión 5 pide que se vuelva a incorporar el texto del reconociendo 2 que aparece en el Documento 277. Así pues, debería sustituirse la expresión «de no causar interferencia perjudicial» por «de que no se cause interferencia perjudicial», y la frase «en los países que figuran en el número 5.331» por la lista de los nombres de los países que figuran en la versión original de la nota.

9.22
Así se acuerda.

9.23
En respuesta a una pregunta formulada por el delegado de la República Árabe Siria, la Presidenta dice que es esencial mantener el reconociendo 2.

9.24
El Presidente de la Comisión 5 dice que el texto del resuelve también debería sustituirse por el texto correspondiente acordado que figura en el Documento 277.

9.25
Así se acuerda.

9.26
Se aprueba el ADD Resolución [COM5/5], en su forma enmendada.

SUP Resolución 606 (CMR-2000); SUP Resolución 733 (CMR-2000); Artículo 5 (MOD 13,75‑14 GHz, SUP 5.503A)

9.27
Se aprueba.

Artículo 5 (MOD 5.502)

9.28
El delegado de la República Islámica del Irán sugiere que en el primer apartado de la modificación propuesta al número 5.502 se sustituya la frase «administración costera» por «estado costero», como en el texto del Derecho del Mar.

9.29
Así se acuerda.

9.30
El delegado de la República Árabe Siria pregunta, en relación con la modificación propuesta al número 5.502, si podría utilizarse VSAT en lugar de sistema no geoestacionario del servicio fijo por satélite.

9.31
La Presidenta indica que ya ha habido un largo debate sobre la cuestión y que preferiría no introducir más modificaciones al texto.

9.32
Se aprueba el MOD 5.502, en su forma enmendada.

Artículo 5 (MOD 5.503)

9.33
El Presidente de la Comisión 5 dice que en el apartado iv), la palabra «y» debería suprimirse (en la versión española).

9.34
Se aprueba el MOD 5.503, en su forma enmendada.

Artículo 21 (ADD 21.13bis)

9.35
El delegado de Indonesia sugiere que se coloquen unidades en los encabezamientos de las columnas del Cuadro, es decir, después de la expresión «Ángulo fuera del eje» agregar «(grado)» y después de «p.i.r.e.» agregar «dBW».

9.36
Así se acuerda.

9.37
Se aprueba el ADD 21.13bis, en su forma enmendada.

Apéndice 7 (Anexo 7 - MOD Cuadro 7b)

9.38
Se aprueba.

Apéndice 4 (Anexo 2B - MOD C, MOD A; Anexo 2A - ADD A.16bis)

9.39
La Presidenta sugiere que los cambios propuestos al Apéndice 4 se unifiquen y presenten en una sesión posterior. Mientras tanto, deberían suprimirse del Documento 306.

9.40
Así se acuerda.

MOD Resolución 228 (CMR-2000)

9.41
El delegado de la República de Corea, hablando en representación de los países miembros de la APT, señala que la Resolución trata la importancia de las bandas fijas por debajo de 1 GHz para el desarrollo de las IMT‑2000 y sistemas posteriores a fin de responder a las necesidades de los países en desarrollo. Sin embargo, es posible que esas bandas hayan sido utilizadas por muchas otras aplicaciones de servicio. Dicho problema debería tenerse en cuenta en la Resolución.

9.42
La Presidenta observa que esas preocupaciones se contemplaron utilizando corchetes en los resuelve 3 y 4.

9.43
El Presidente de la Comisión 6 dice que, manteniendo el espíritu de compromiso y en consulta con las Administraciones de los países africanos y de la Federación de Rusia, se ha acordado que también conviene estudiar las bandas de frecuencias que no se mencionan específicamente en el número 5.317A. Por lo tanto, deberían suprimirse los dos corchetes que figuran en el resuelve 3.

9.44
Para cumplir ese compromiso, el orador indica que habrá que introducir cambios en otras partes de la Resolución. Habría que añadir, como lo han sugerido los países de la APT, un nuevo reconociendo j) que diga lo siguiente: «que las frecuencias por debajo de las identificadas en el número 5.317A son ampliamente utilizadas por los servicios de radiodifusión con otras aplicaciones distintas de las IMT‑2000 y sistemas posteriores». Además, habrá que añadir un nuevo apartado en el resuelve 2, que diga: «la amplia utilización de frecuencias por debajo de las identificadas en el número 5.317A por los servicios de radiodifusión con otras aplicaciones distintas de las IMT‑2000 y sistemas posteriores;». Al final del resuelve 3, debería añadirse el siguiente texto: «y la amplia utilización de frecuencias por debajo de las identificadas en el número 5.317A por los servicios de radiodifusión con otras aplicaciones distintas de las IMT‑2000 y sistemas posteriores».

9.45
El delegado de la Federación de Rusia apoya ese compromiso aunque está de acuerdo con la Presidenta en que el texto propuesto contiene excesivas repeticiones.

9.46
El delegado de Arabia Saudita coincide con el orador anterior en que el texto podría mejorarse.

9.47
La Presidenta sugiere que los cambios indicados por el Presidente de la Comisión 6 se coloquen entre corchetes, sean examinados por la Comisión de Redacción y se consideren en la próxima reunión.

9.48
Así se acuerda.

Se levanta la sesión a las 18.10 horas.

El Secretario:


La Presidenta:
Y. UTSUMI


V. RAWAT

Anexo: 1

anexo A

Declaración del delegado de Brasil

Brasil brinda su apoyo a la Resolución [COM5/4] (CMR-03) sobre protección pública y operaciones de socorro que se recoge en el Documento 230. Con respecto al resuelve 2 en el que se enumeran las bandas para la Región 2, Brasil declara que actualmente la banda 746‑806 MHz es ampliamente utilizada por el servicio de radiodifusión en su territorio.

______________
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